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Instrumento Particular de Contrato de 
Fiança e Outros Pactos  Safra *AAGSNEP2* 

Nº do Contrato 

001174947 

Local 

RECIFE 

Data 

03/06/2024           

I - Partes 

Fiador 
BANCO SAFRA S.A., com sede social em São Paulo, Capital, na Avenida Paulista, 2100, inscrito no CNPJ sob o nº 58 160 789/0001-28, a seguir 
designado simplesmente SAFRA. 

Contratante  

Nome/Razão social 
COMPANHIA POTIGUAR DE GAS POTIGAS 

CPF/CNPJ 
70.157.896/0001-00 

Endereço 
AV PRUDENTE DE MOR             N.: 675        ED ITALIA 

Bairro 
TIROL 

Município 
NATAL 

Estado 
RN 

CEP 
59020-505 

Conta Corrente 
0066733 

Agência 
14400 

Avalista(s)  

(1) Nome/Razão social 
         

CPF/CNPJ 
         

Endereço 
         

Bairro 
         

Município 
         

Estado 
         

CEP 
         

(2) Nome/Razão social 
         

CPF/CNPJ 
         

Endereço 
         

Bairro 
         

Município 
         

Estado 
         

CEP 
         

(3) Nome/Razão social 
         

CPF/CNPJ 
         

Endereço 
         

Bairro 
         

Município 
         

Estado 
         

CEP 
         

(4) Nome/Razão social 
         

CPF/CNPJ 
         

Endereço 
         

Bairro 
         

Município 
         

Estado 
         

CEP 
         

Terceiro(s) Garantidor(es)  

(1) Nome/Razão social 
         

CPF/CNPJ 
         

Endereço 
         

Bairro 
         

Município 
         

Estado 
         

CEP 
         

(2) Nome/Razão social 
         

CPF/CNPJ 
         

Endereço 
         

Bairro 
         

Município 
         

Estado 
         

CEP 
         

II - Características da Fiança 

01 – Afiançado(s): CNPJ: 
 

COMPANHIA POTIGUAR DE GAS POT 70.157.896/0001-00 
 

02 - Valor da fiança 
R$ 2.150.721,66 

03 - Prazo da fiança 

| X | 03.1 Vigência determinada: No período de: 03/06/2024 a 05/03/2025 03.1.1 – Periodo de Exigibilidade até N/A 
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|          | 03.2 – Vigência indeterminada: Iniciada em           

04- Critério de atualização: 
 
Indexador: 
PRE 

Percentual do Indexador 
100,000000 % 

 
Taxa 
0,000000 % AO ANO 

05 – Favorecido(s): CPF/CNPJ: 
 

TRANSPORTADORA ASSOCIADA DE GAS SA 06.248.349/0001-23 
 

06 – Finalidade 
PAGAMENTO 

07 - Comissão de Fiança 

7.1- Devida no(s) período(s): 
 

03/06/2024                                                                                a 05/03/2025 1,390000% ao ano 
 

7.2- Devida após o(s) período(s) indicado(s) no item “07.1” 

 10,000000 % ao ano. 

Forma de Pagamento Periodicidade de pagamento Dia de pagamento 

ANTECIPADA TRIMESTRAL CONTRATO-MESMO DIA DA DATA DE EMISSAO DA CARTA DE FIANCA 

08- Comissão por baixa antecipada da fiança 

Fator dia: 0,000030888 

09 - Garantia(s) - conforme instrumento(s) particular(es) de constituição de garantia em anexo: 

|        | Cessão fiduciária |        | Alienação fiduciária |      | Hipoteca |        | Penhor |        | Fiança     

10- Juros de Mora: Taxa CDI-B3 acrescida de 0,348472 % ao dia (cobrança por dias corridos). 

Pelo presente instrumento, as Partes acima identificadas, por seus representantes legais ao final assinadas, têm, entre si, justo e 

convencionado o seguinte:  

- DEFINIÇÕES 

1ª As expressões totalmente grafadas em maiúsculas ou com iniciais maiúsculas terão o significado indicado (i) no Preâmbulo acima 

e/ou (ii) indicado nas cláusulas abaixo conforme o caso, quando utilizadas no presente instrumento. 

- DA FIANÇA 

2ª Atendendo à solicitação que lhe foi feita pelo CONTRATANTE, o SAFRA aceitou assumir o encargo de fiador do(s) Afiançado(s), 

perante o(s) Favorecido(s), para garantia das obrigações previstas no campo 06, do Quadro II, do Preâmbulo (as “Obrigações 

Garantidas”), devidamente detalhadas na Carta de Fiança, conforme documento em apartado (a "Carta de Fiança"). 

 PARÁGRAFO PRIMEIRO: A Carta de Fiança faz parte integrante e complementar deste Contrato para todos os fins e efeitos de 

direito, sendo que o CONTRATANTE declara havê-la lido e com ela concordar integralmente. 

 PARÁGRAFO SEGUNDO: O Valor da Fiança será automaticamente reajustado de acordo com o Critério de Atualização indicado no 

campo 04 do Quadro II do Preâmbulo inclusive, mas sem limitação, para efeitos do cálculo da Comissão de Fiança. 

- DA COMISSÃO DE FIANÇA E REGRAS DE INCIDÊNCIA 

3ª Será devida pelo CONTRATANTE ao SAFRA a Comissão de Fiança calculada sobre o Valor da Fiança atualizado, observadas as 

condições previstas no campo 07, do Quadro II, do Preâmbulo, e nos parágrafos a seguir (a "Comissão de Fiança"). 

 PARÁGRAFO PRIMEIRO: A Comissão de Fiança será apurada da seguinte forma: (i) durante o(s) período(s) previsto(s) no campo 

07.1 do Quadro II do Preâmbulo, a(s) Taxa(s) de Comissão de Fiança será(ão) aquela(s) indicada(s) no mesmo campo e Quadro 

para o(s) período(s) em questão; (ii) após o término do(s) período(s) indicado(s) no campo 07.1 do Quadro II, a Taxa de Comissão de 

Fiança correspondente será aquela indicada no campo 07.2 do Quadro II do Preâmbulo. 

 PARÁGRAFO SEGUNDO: Fica expressamente esclarecido que, em se tratando de Comissão de Fiança paga de forma antecipada, 

os valores já pagos não serão devolvidos ao CONTRATANTE, qualquer que seja o Prazo da Fiança, ainda que a Carta de Fiança 

venha a ser baixada antes de referido prazo. Em se tratando de Comissão de Fiança paga de forma postecipada, a Comissão da 

Fiança será calculada sobre o Valor da Fiança devidamente atualizado de acordo com o Critério de Atualização. 

 PARÁGRAFO TERCEIRO: Caso o vencimento da Comissão de Fiança ocorra em finais de semana e/ou feriados, o pagamento 

deverá ocorrer no primeiro dia útil subsequente ao Dia de Pagamento da Comissão de Fiança em questão.  

 PARÁGRAFO QUARTO: Ainda que a Carta de Fiança possua Vigência Determinada, a Comissão de Fiança será devida pelo 

CONTRATANTE até a efetiva baixa da Carta de Fiança, em conformidade Cláusula 6ª abaixo. 

 PARÁGRAFO QUINTO: Fica expressamente ajustado entre as Partes que caso a Carta de Fiança possua Vigência Determinada 

(conforme estipulado no campo 03.1 do Quadro II do Preâmbulo), após a Data de Vencimento da Fiança (assim entendida o último 

dia de sua vigência), incluindo o Período de Exigibilidade, e até a sua efetiva baixa, a Comissão de Fiança passará a ser devida pelo 

CONTRATANTE ao SAFRA em periodicidade mensal e de forma antecipada, sem prejuízo da incidência das multas previstas da 

Cláusula 6ª abaixo. 

 PARÁGRAFO SEXTO: O CONTRATANTE se compromete a solicitar prévio e expresso consentimento do SAFRA, para modificar, 

aditar, novar ou alterar as Obrigações Garantidas, inclusive estender prazo ou majorar taxa, juros e/ou encargos das Obrigações 

Garantidas, independente de eventual renúncia na Carta de Fiança. Caso, por qualquer forma ou meio, direta ou indiretamente, ocorra 

algum evento previsto neste parágrafo sem a anuência do SAFRA, fica convencionado, sem prejuízo do disposto no Parágrafo Sexto da 

Cláusula 16ª, que o CONTRATANTE e o SAFRA deverão iniciar novas tratativas visando renegociar a Comissão de Fiança que passará a 

ser devida, em substituição àquela descrita no campo 07.1 do Quadro II. Se não houver acordo entre as partes sobre a nova Comissão de 

Fiança a ser aplicada no período de 30 (trinta) dias corridos a contar do evento que ensejou a necessidade de repactuação, a Comissão de 

Fiança devida pelo CONTRATANTE ao SAFRA passará imediatamente a corresponder ao percentual previsto no campo 07.2 do referido 
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Quadro II supra. 

- DA COMISSÃO POR BAIXA ANTECIPADA DA FIANÇA 

4ª Em se tratando de Carta de Fiança com Vigência Determinada, caso ocorra a sua baixa antes do término do Prazo da Fiança em 

virtude da ocorrência dos eventos previstos nas alíneas (a) ou (b) ou (c) da Cláusula 6ª abaixo, será devida pelo CONTRATANTE ao 

SAFRA, uma Comissão por Baixa Antecipada da Fiança, cujo valor será o resultante do produto obtido da multiplicação dos 

seguintes itens: (a) valor atualizado da Carta de Fiança na data da sua efetiva baixa; (b) o Fator Dia estabelecido no campo 08 do 

Quadro II do preâmbulo; e (c) o prazo faltante até o término do Prazo da Fiança contratado, equivalente ao número de dias existentes 

entre a data da baixa antecipada da fiança e o Prazo da Fiança, incluindo o Período de Exigibilidade, devendo-se subtrair deste 

prazo os dias pelos quais o CONTRATANTE já tenha pago, antecipadamente, se for o caso, a Comissão de Fiança. 

- DO PAGAMENTO DA FIANÇA 

5ª Na hipótese de o SAFRA ser chamado a honrar a Carta de Fiança prestada, fará o(s) pagamento(s) em estrita obediência aos termos 

da Carta de Fiança. 

 PARÁGRAFO PRIMEIRO: O SAFRA somente deixará de honrar a Carta de Fiança se houver ordem judicial ou contraordem do(s) 

Favorecido(s) determinando a suspensão do pagamento. 

 PARÁGRAFO SEGUNDO: O CONTRATANTE, em caráter irrevogável e irretratável, obriga-se a reembolsar o SAFRA, sem restrição 

alguma e no momento em que for solicitado, das importâncias que o SAFRA for chamado a desembolsar em decorrência da Carta de 

Fiança, liberando o SAFRA, desde já, de toda e qualquer (i) prévia notificação ou consulta ao CONTRATANTE ou ao(s) Afiançado(s), 

se for o caso, ou ainda, (ii) verificação da legitimidade da exigência para efetivar ditos desembolsos, que serão, para todos os efeitos, 

considerados como bons e exatos. A obrigação de reembolsar do CONTRATANTE abrange, além dos valores desembolsados 

diretamente ao(s) Favorecido(s), todos e quaisquer outros valores que venham a ser desembolsados pelo SAFRA em razão da 

Fiança, inclusive, mas sem limitação, eventuais despesas com advogados. 

- DA BAIXA DA CARTA DE FIANÇA 

6ª A Carta de Fiança será baixada dos registros do SAFRA quando se verificar a ocorrência de qualquer uma das seguintes hipóteses 

(cada uma e todas em conjunto, a "EXONERAÇÃO DO SAFRA"): (a) devolução da via original da Carta de Fiança ao SAFRA; ou (b) 

a devolução da via original da Carta de Fiança ao SAFRA acompanhada de despacho/decisão judicial transitado em julgado, no caso 

de Carta de Fiança para garantir processos judiciais ou administrativos do(s) Afiançado(s); ou (c) apresentação ao SAFRA de 

declaração assinada pelo(s) Favorecido(s) ou ofício judicial exonerando expressamente o SAFRA, sem ressalvas, das obrigações 

assumidas na Carta de Fiança, em termos aceitáveis ao SAFRA; ou (d) honra integral da Fiança pelo SAFRA, na forma e nos termos 

estatuídos na Carta de Fiança. 

PARÁGRAFO PRIMEIRO: Na hipótese de a Carta de Fiança ou seu respectivo aditamento ter(em) sido emitido(s) e assinado(s) por 

meio eletrônico, esta será baixada dos registros do SAFRA, exclusivamente na forma da alínea ‘c’ e/ou ‘d’ do caput desta cláusula. 

 PARÁGRAFO SEGUNDO: Em se tratando de Carta de Fiança com Vigência Determinada, ressalvada a hipótese prevista no 

Parágrafo Terceiro desta Cláusula, obriga-se o CONTRATANTE, no prazo de 30 (trinta) dias contados da Data de Vencimento da 

Fiança, incluindo o Período de Exigibilidade, a providenciar a EXONERAÇÃO DO SAFRA.  

 PARÁGRAFO TERCEIRO: Em se tratando de Carta de Fiança por prazo determinado, com a finalidade de garantir débitos fiscais, 

em decorrência das características específicas da Carta de Fiança outorgada, nos termos (i) da Portaria nº 644, de 01/05/2009, 

alterada pela de nº 1.378, de 16/10/2009, da Fazenda Nacional, ou (ii) das normas tributárias e administrativas aplicáveis em todas 

as esferas da Federação, com as mesmas ou semelhantes características, o CONTRATANTE compromete-se a, no prazo de 15 

(quinze) dias anteriores à Data de Vencimento da Fiança indicada no Quadro II do Preâmbulo, comunicar expressamente o SAFRA 

se irá, em tempo hábil, antes do Prazo da Fiança: (i) depositar o valor da Carta de Fiança junto ao(s) Favorecido(s); (ii) oferecer 

garantia, reforçá-la ou apresentar nova garantia; ou (iii) apresentar apólice de seguro garantia, tudo em valor ao menos suficiente 

para cobrir a responsabilidade objeto da Carta de Fiança.  

 PARÁGRAFO QUARTO: A comunicação prevista no Parágrafo Terceiro deverá ser apresentada ao SAFRA devidamente instruída 

com a documentação comprobatória relacionada a qualquer uma das possibilidades acima descritas. Caso o CONTRATANTE deixe 

de comunicar o SAFRA, ou ainda, tendo comunicado, deixe de cumprir com o disposto na referida comunicação por qualquer motivo, 

o SAFRA poderá, sem prejuízo de outras medidas, tomar todas as providências para efetuar, de imediato, o depósito em dinheiro do 

valor da garantia junto ao(s) Favorecido(s), independentemente de intimação ou notificação, exonerando-se assim das obrigações 

assumidas na Carta de Fiança e dando início às medidas necessárias ao reembolso dos valores despendidos, sem prejuízo da 

possibilidade de executar as garantias porventura constituídas. O CONTRATANTE deverá, ainda, manter o SAFRA a salvo e indene 

de qualquer reclamação do(s) Favorecido(s) ou mesmo de terceiros que possa resultar de uma eventual alegação de insuficiência 

dos valores depositados, incluindo, sem limitação, encargos de mora, multas ou outras penalidades. 

 PARÁGRAFO QUINTO: A mora no cumprimento de qualquer obrigação prevista nesta cláusula sujeitará o CONTRATANTE ao 

pagamento de multa de 5% (cinco por cento) sobre o Valor da Fiança sempre no último dia útil de cada mês, até o efetivo 

adimplemento da referida obrigação, sem prejuízo do pagamento da Comissão de Fiança, até que a Carta de Fiança seja 

efetivamente baixada pelo SAFRA.  

 PARÁGRAFO SEXTO: Não obstante as condições ora estabelecidas para a baixa da Carta de Fiança, fica expressamente 

esclarecido que a liberação ou devolução das garantias ao CONTRATANTE, se for o caso, somente será efetuada após a verificação 

do integral cumprimento de todas as obrigações de responsabilidade do CONTRATANTE e das demais PESSOAS OBRIGADAS. 

 PARÁGRAFO SÉTIMO: Fica desde já esclarecido que em nenhuma hipótese qualquer PESSOA OBRIGADA poderá exercer seu 

direito de regresso contra o CONTRATANTE ou contra o(s) Afiançado(s) sem que o SAFRA tenha sido integralmente pago e/ou 

ressarcido nos termos do presente instrumento, inclusive no caso de insolvência, falência, recuperação judicial ou qualquer regime 

semelhante, judicial ou extrajudicial, envolvendo o(s) Afiançado(s). Para todos os efeitos deste instrumento entende-se por 

"PESSOAS OBRIGADAS" (e individualmente, "PESSOA OBRIGADA") o CONTRATANTE e/ou qualquer do(s) AVALISTA(S), 

TERCEIRO(S) GARANTIDOR(ES) e/ou fiador(es) pessoa(s) jurídica(s). 
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- CAUSAS E PROCEDIMENTOS DA EXONERAÇÃO DO SAFRA  

7ª Na ocorrência de qualquer dos eventos abaixo relacionados face às PESSOAS OBRIGADAS, e/ou Afiançado(s), e/ou 

SOCIEDADES, poderá o SAFRA, ainda, exigir que o CONTRATANTE obtenha a exoneração do SAFRA independentemente do 

prazo da Carta de Fiança: (a) se ocorrer qualquer uma das causas cogitadas nos artigos 333 e 1.425 do Código Civil Brasileiro; (b) 

se ocorrer o inadimplemento de toda e qualquer obrigação estipulada no presente instrumento ou em qualquer instrumento de 

garantia relativo ao presente instrumento ou, ainda, se as PESSOAS OBRIGADAS não cumprirem, no todo ou em parte, qualquer 

cláusula ou condição do presente Contrato; (c) se for apurada a falsidade, insuficiência ou imprecisão, de qualquer declaração, 

informação ou documento que houver sido, respectivamente, firmado, prestado ou entregue; (d) se tiver(em) sua falência, insolvência 

civil (concurso de credores), recuperação judicial ou extrajudicial requerida(s), deferida(s) ou decretada(s); (e) se tiver(em) protestado 

contra si qualquer título de crédito; (f) se, sem o expresso consentimento do SAFRA, tiver(em), total ou parcialmente, o seu controle 

acionário cedido, transferido ou por qualquer outra forma alienado ou modificado direta ou indiretamente; (g) se, sem o expresso 

consentimento do SAFRA, sofrer(em), durante a vigência deste Contrato, qualquer operação de transformação, incorporação, fusão 

ou cisão ou qualquer outro tipo de reorganização ou transformação societária; (h) se inadimplir(em) quaisquer obrigações e/ou não 

liquidar(em), no respectivo vencimento, débito de sua responsabilidade, inclusive decorrente de outros contratos, empréstimos ou 

descontos celebrados perante o próprio SAFRA e/ou quaisquer das empresas integrantes das “Organizações Safra”, ora definidas 

como toda e qualquer empresa direta ou indiretamente sob controle comum com o Grupo Financeiro Safra, o qual é, por sua vez, 

constituído pelo Banco Safra S.A., Banco J. Safra S.A., JS Administração de Recursos S.A., Safra Seguros Gerais S.A., Safra Vida e 

Previdência S.A., J. Safra Corretora de Valores e Câmbio Ltda., Safra Asset Management Ltda. e Safra Leasing S.A. – Arrendamento 

Mercantil e quaisquer outras entidades que necessitem de autorização do Banco Central, Comissão de Valores Mobiliários ou 

Superintendência de Seguros Privados (ou órgãos que os venham a substituir, total ou parcialmente) para funcionar ou exercer 

determinadas atividades e que venham a ser adquiridas ou criadas em seu âmbito; (i) se for declarado, por qualquer motivo, por 

qualquer terceiro credor, o vencimento antecipado de dívidas, empréstimos, instrumentos de crédito, garantias, ou quaisquer outras 

obrigações que representem um débito de sua responsabilidade; (j) se falecer (quando aplicável) ou for de alguma forma exonerada, 

total ou parcialmente, do cumprimento de qualquer das obrigações aqui assumidas; (k) se quaisquer obrigações pecuniárias 

assumidas junto ao SAFRA ou quaisquer sociedades integrantes das Organizações Safra deixarem de constituir obrigações diretas, 

incondicionais e não subordinadas e/ou de gozar de prioridade, no mínimo pari passu, com todas as demais obrigações pecuniárias 

da mesma espécie, presentes ou futuras, perante terceiros; (l) se, sem a prévia e expressa anuência do SAFRA, assumir(em) novas 

dívidas, excetuados os empréstimos destinados ao atendimento aos negócios de gestão ordinária e à liquidação de dívidas 

existentes, ou, ainda, os financiamentos contratados diretamente junto ao, ou com recursos provenientes do, Banco Nacional de 

Desenvolvimento Econômico e Social – BNDES; (m) se vender(em) (ainda que sob a forma da sale leaseback), transmitir(em), 

transferir(em) ou de qualquer forma alienar(em) ou onerar(em) parte substancial ou a totalidade dos bens de seu ativo permanente 

sem a prévia e expressa anuência do SAFRA, salvo se estes forem inservíveis ou obsoletos, em caso de sua substituição por novos 

de idêntica finalidade, ou, ainda, se estes forem objeto de garantia de financiamentos contratados junto ao, ou com recursos 

provenientes do, Banco Nacional de Desenvolvimento Econômico e Social – BNDES; (n) se alienar(em) ou onerar(em) ativos 

financeiros (tais como, mas não se limitando a, aplicações financeiras, títulos e valores mobiliários) e/ou direitos creditórios de sua 

titularidade sem a prévia e expressa anuência do SAFRA, salvo se estes forem objeto de garantia de financiamentos contratados 

junto ao, ou com recursos provenientes do, Banco Nacional de Desenvolvimento Econômico e Social – BNDES; (o) se o Sistema de 

Informações de Crédito do Banco Central de que tratam os normativos editados pelo Conselho Monetário Nacional e/ou Banco 

Central do Brasil, e/ou outro sistema que, em virtude de norma legal, o complemente ou substitua, e/ou qualquer outro sistema ou 

serviço, privado ou estatal, de informações de crédito apontar inadimplemento de obrigações de sua responsabilidade; (p) se 

sofrer(em) mudança adversa relevante em sua situação patrimonial, condições econômico-financeiras e/ou os resultados 

operacionais; (q) se em decorrência direta ou indireta de ação ou omissão de quaisquer de seus administradores e/ou acionistas, 

tiver(em) sua situação reputacional afetada negativa e relevantemente; (r) se ingressar(em) em juízo contra o SAFRA ou quaisquer 

das empresas integrantes das “Organizações Safra” com qualquer medida judicial; (s) se sofrer(em) arresto, sequestro ou penhora 

de bens; (t) se não forem renovadas ou forem canceladas, revogadas ou suspensas as autorizações, concessões, alvarás e licenças 

necessárias ao cumprimento de qualquer obrigação relativa a este instrumento ou necessárias ao regular exercício das suas 

atividades; (u) se for(em) responsabilizada(o)(s), judicial ou administrativamente, por dano causado ao meio ambiente; (v) se 

ocorrerem eventos que possam afetar negativamente sua capacidade operacional, legal ou financeira; ou (w) se for apurada violação 

ou for iniciado procedimento investigatório visando à apuração de violação, por si ou por parte de seus respectivos administradores 

e/ou acionistas, de dispositivo legal ou regulatório relativo à prática de corrupção ou de atos lesivos à administração pública, sob 

qualquer jurisdição, incluindo, sem limitação, a Lei n.º 12.846/13. 

 PARÁGRAFO PRIMEIRO: Na ocorrência de qualquer dos eventos previstos no “caput”, o CONTRATANTE deverá tomar todas as 

providências necessárias para obter a EXONERAÇÃO DO SAFRA, inclusive, sem limitação, mediante a apresentação ao(s) 

Favorecido(s) de novo(s) fiador(es), obrigando-se a, no prazo máximo de 10 (dez) dias a contar do recebimento de comunicação que 

o SAFRA lhe vier a fazer neste sentido, a obter a EXONERAÇÃO DO SAFRA. 

 PARÁGRAFO SEGUNDO: Caso o CONTRATANTE não obtenha, por qualquer motivo, a EXONERAÇÃO DO SAFRA na forma e 

prazo previstos no parágrafo anterior, o CONTRATANTE ficará obrigado a entregar ao SAFRA, em Reserva Bancária, no prazo de 

48 (quarenta e oito) horas a contar do término do prazo de 10 (dez) dias acima referido, o valor atualizado da Carta de Fiança. O 

SAFRA, mediante a entrega de recursos, honrará a Carta de Fiança perante o(s) Favorecido(s) ou efetuará o depósito judicial 

necessário, se for o caso, exonerando-se assim da condição de fiador. 

 PARÁGRAFO TERCEIRO: Caso o CONTRATANTE não obtenha a EXONERAÇÃO DO SAFRA, tampouco entregue ao SAFRA os 

recursos suficientes para o pagamento das obrigações decorrentes da Carta de Fiança na forma e prazos previstos nos parágrafos 

anteriores, restará caracterizado o descumprimento da obrigação prevista no Parágrafo Segundo acima, e consequentemente a mora 

do CONTRATANTE. Neste caso o CONTRATANTE desde já concorda de forma irrevogável e irretratável que o SAFRA poderá 
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exonerar-se da fiança com recursos próprios e proceder à execução do presente Contrato e da(s) garantia(s) a ele vinculada(s). 

 PARÁGRAFO QUARTO: Sem prejuízo do disposto nos parágrafos supra, verificada a ocorrência de qualquer um dos eventos 

mencionados no “caput” desta cláusula, a Comissão de Fiança devida pelo CONTRATANTE passará imediatamente a corresponder 

ao percentual indicado no campo 07.2 do Quadro II do Preâmbulo, calculada sobre o valor atualizado da Carta de Fiança, até a sua 

efetiva baixa, sendo devida sempre de forma antecipada, independentemente de aviso prévio, notificação ou qualquer outra 

formalidade. 

 PARÁGRAFO QUINTO: Para os efeitos deste instrumento, o termo "SOCIEDADES" significará o CONTRATANTE e/ou outras 

sociedades que, relativamente ao CONTRATANTE, sejam, direta ou indiretamente, coligadas, controladoras, sob controle comum, 

interligadas ou controladas, assim consideradas de acordo com a definição prevista no artigo 243 e parágrafos da Lei nº 6.404, de 

15.12.1976, e na legislação tributária.  

- DOS PAGAMENTOS E DÉBITOS EM CONTA  

8ª As Partes convencionam que sendo o CONTRATANTE titular de conta(s) corrente(s) junto ao SAFRA, todo e qualquer pagamento 

devido ao SAFRA decorrente do presente Contrato deverá ser feito pelo CONTRATANTE, nas épocas próprias, por meio de débito 

realizado na Conta Corrente do CONTRATANTE destacada no Preâmbulo, ficando autorizado o SAFRA a efetuar os procedimentos 

e lançamentos necessários. Para tanto, o CONTRATANTE compromete-se a suprir a referida Conta Corrente, em tempo hábil, em 

Reserva Bancária, com os recursos necessários à realização de tais débitos. 

 PARÁGRAFO PRIMEIRO: A presente autorização é concedida de forma específica para os pagamentos devidos em decorrência 

deste Contrato e permanecerá vigente até a efetiva liquidação de todas as obrigações pecuniárias com o SAFRA, nos termos da 

Cláusula “Da Vigência do Contrato”. 

 PARÁGRAFO SEGUNDO: A autorização tratada nesta cláusula abrange a realização dos débitos decorrentes de obrigação vencida, 

inclusive por meio de lançamentos parciais; a utilização de eventual limite de crédito existente na Conta Corrente na amortização ou 

liquidação dos débitos, e a utilização de ATIVOS FINANCEIROS, conforme abaixo definidos. 

 PARÁGRAFO TERCEIRO: Caso ocorra o bloqueio ou o encerramento da Conta Corrente objeto da autorização de débito indicada 

no Preâmbulo, as Partes deverão formalizar novo aditamento visando à indicação de outra conta corrente de titularidade do 

CONTRATANTE mantida no SAFRA ou a indicação de outra forma de pagamento. 

 PARÁGRAFO QUARTO: Para os efeitos deste instrumento, a expressão "ATIVOS FINANCEIROS" significará os créditos, valores 

existentes em contas investimento, aplicações em títulos de renda fixa e/ou variável, valores mobiliários, públicos ou privados, títulos 

de crédito em cobrança, metais preciosos, quaisquer fundos, cadernetas de poupança, ou quaisquer ativos ou outras modalidades de 

aplicações praticadas no mercado financeiro e/ou de capitais. 

9ª Caso ocorra a honra da Carta de Fiança, o CONTRATANTE e o(s) AVALISTA(S) autoriza(m) que estas importâncias sejam 

debitadas em conta corrente de sua titularidade junto ao SAFRA para amortização ou liquidação do débito em aberto, incluindo o 

montante principal, juros, despesas e quaisquer acréscimos ou encargos avençados. Todas e quaisquer despesas, inclusive tributos 

e outros encargos fiscais de qualquer natureza que sejam ou venham a se tornar exigíveis em decorrência do cumprimento da 

estipulação constante da presente cláusula, correrão por conta e sob a responsabilidade do CONTRATANTE e/ou do(s) 

AVALISTA(S), devendo a respectiva importância, uma vez apurada, ser acrescida ao débito total desta, efetivamente em aberto.  

 PARÁGRAFO PRIMEIRO: Sem prejuízo das autorizações ora concedidas, sendo constatada a inexistência de saldo suficiente na 

conta corrente do CONTRATANTE e/ou do(s) AVALISTA(S), para a efetivação dos débitos permitidos, fica o SAFRA, desde já, 

expressa e irrevogavelmente autorizado a utilizar os ATIVOS FINANCEIROS na amortização ou liquidação dos débitos de 

responsabilidade do CONTRATANTE. 

 PARÁGRAFO SEGUNDO: O(s) AVALISTA(S) também autoriza(m) a realização de débito em conta corrente de sua titularidade junto 

ao SAFRA para amortizar ou liquidar as demais obrigações pecuniárias previstas neste contrato inadimplidas pelo CONTRATANTE. 

10ª Caso o CONTRATANTE não mantenha conta corrente junto ao SAFRA, todos os pagamentos devidos deverão ser feitos, nas 

épocas próprias, mediante a entrega de reserva bancária, por meio de TED, ou por qualquer forma de pagamento previamente 

acordada entre as Partes, para conta específica a ser indicada pelo SAFRA.  

- DOS ENCARGOS DE MORA 

11ª Em caso de atraso no pagamento de qualquer obrigação pecuniária do CONTRATANTE, e sem prejuízo do disposto nas demais 

cláusulas deste Contrato, as Partes estabelecem, de comum acordo, que incidirão: (i) Juros de Mora sobre o valor em atraso à taxa 

pactuada no Quadro II do Preâmbulo, capitalizados diariamente, e (ii) multa contratual irredutível, não compensatória, de 2% (dois 

por cento) sobre o valor total da dívida, devidamente atualizada. 

 PARÁGRAFO ÚNICO: O recebimento do principal e de quaisquer acréscimos, mesmo sem ressalva, não constituirá presunção de 

quitação dos encargos ou de quaisquer outras quantias devidas. 

- DA COMPENSAÇÃO 

12ª No caso de qualquer inadimplemento, total ou parcial, e/ou de vencimento antecipado de obrigações do CONTRATANTE, inclusive, sem 

limitação, do presente Contrato, serão consideradas extintas, de pleno de direito, as obrigações líquidas e vencidas (antecipadamente 

ou não) do SAFRA para com o CONTRATANTE, até o montante em que se compensarem com obrigações líquidas e vencidas 

(antecipadamente ou não) do CONTRATANTE para com o SAFRA, e decorrentes dos mesmos instrumentos ou títulos, inclusive sem 

limitação, do presente Contrato, tudo independentemente de aviso prévio ou notificação de qualquer natureza. Fica desde já esclarecido 

que a compensação parcial não exonerará o CONTRATANTE e/ou as demais PESSOAS OBRIGADAS, os quais continuarão 

responsáveis pelo saldo remanescente de suas obrigações e respectivos acréscimos, até a quitação total junto ao SAFRA. 

 PARÁGRAFO ÚNICO: Para a liquidação da totalidade das obrigações do CONTRATANTE, caso não ocorra a compensação de que 

trata o “caput” desta cláusula, ou do saldo remanescente referido na parte final do mesmo “caput”, se parcial a compensação, 

poderão ser utilizados pelo SAFRA - após a realização, se houver, das garantias reais representadas por cessão fiduciária e/ou 

penhor de títulos, valores mobiliários e/ou quaisquer aplicações financeiras, sem prejuízo da excussão das demais garantias 

constituídas no presente Contrato -, todos os ATIVOS FINANCEIROS de que as PESSOAS OBRIGADAS sejam titulares junto ao 
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SAFRA, e/ou que sejam ou venham a ser administrados e/ou custodiados pelo Grupo Financeiro Safra e, bem assim, junto a 

quaisquer outras empresas integrantes das Organizações Safra. Para tanto, as empresas das Organizações Safra ficam, desde já e 

de forma irretratável e irrevogável, autorizadas a, conforme o caso e nos termos e condições que entenderem convenientes: (a) 

levantar custódia, resgatar, alienar a terceiros, ceder e transferir créditos, direitos e obrigações, compensar, ou de qualquer outra 

forma dispor ou receber o produto de ATIVOS FINANCEIROS transferindo os respectivos recursos ao SAFRA, tão logo venha a 

ocorrer a inadimplência ou o vencimento ordinário ou antecipado do débito do CONTRATANTE; e (b) assinar termos de 

transferência, notas de negociação, recibos, transferências de custódia, e todos os demais documentos que necessários forem ao 

cumprimento do disposto neste parágrafo. Todos os tributos, despesas ou encargos de qualquer natureza incidentes sobre tal(is) 

operação(ões) correrão por conta do CONTRATANTE. 

- DA VIGÊNCIA DO CONTRATO 

13ª O presente Contrato vigorará até a efetiva baixa da Carta de Fiança dos registros do SAFRA e a verificação do integral cumprimento 

das obrigações aqui assumidas pelo CONTRATANTE, sendo certo que, se houver a revogação de qualquer pagamento feito em 

favor do SAFRA nos termos do presente ou venha a exoneração da Fiança a ser anulada total ou parcialmente, o presente Contrato 

continuará em vigor e força para que possa o SAFRA continuar a exercer seus direitos de regresso e outros aqui previstos. 

- DA NOTA PROMISSÓRIA 

14ª Para representar, mas sem limitar as obrigações presentes e futuras do CONTRATANTE nos termos do presente, o CONTRATANTE 

emite e entrega neste ato ao SAFRA a Nota Promissória, com vencimento à vista e prazo de apresentação de até 365 (trezentos e 

sessenta e cinco dias) a contar do vencimento final da(s) obrigação(ões) garantida(s), a qual será exigível por inteiro, ou 

parcialmente, em caso de inadimplemento de qualquer obrigação prevista neste Contrato, sem prejuízo das garantias porventura 

existentes, podendo ainda ser levada a protesto. 

- DOS AVALISTAS 

15ª O(s) AVALISTA(S), se for o caso, da Nota Promissória emitida em razão deste Contrato comparece(m) neste ato na condição de 

devedor(es) solidário(s), anuindo expressamente ao ora convencionado e responsabilizando-se solidária e incondicionalmente com o 

CONTRATANTE, de maneira irrevogável e irretratável, pelo pagamento de quaisquer quantias que o CONTRATANTE fique a dever 

ao SAFRA em decorrência do presente Contrato. 

- DAS GARANTIAS 

16ª Para a garantia do bom, fiel e cabal cumprimento de todas as obrigações assumidas pelo SAFRA em razão da Carta de Fiança, e 

bem assim daquelas de responsabilidade do CONTRATANTE decorrentes deste Contrato, é(são) constituída(s) em favor do SAFRA, 

por instrumento(s) à parte que integra(m, rá, rão) este Contrato para todos os fins e efeitos de direito, a(s) garantia(s) mencionada(s) 

no campo 09 Quadro II do Preâmbulo, se houver. 

 PARÁGRAFO PRIMEIRO: A(s) garantia(s) outorgada(s) permanecerá(ão) válida(s) e em pleno vigor até que extintas integralmente 

as obrigações assumidas pelo SAFRA na Carta de Fiança, e bem assim aquelas obrigações de responsabilidade do 

CONTRATANTE decorrentes do presente Contrato, podendo ser excutidas a qualquer tempo, total ou parcialmente, para liquidação 

de qualquer débito resultante deste Contrato. 

PARÁGRAFO SEGUNDO: A(s) garantia(s) mencionadas no campo 09 do preâmbulo deste Contrato, se houver, é(são) constituída(s) 

em adição e não em exclusão ou limitação de outras garantias (reais ou pessoais) concedidas ou que vierem a ser concedidas ao 

SAFRA, sendo que a execução parcial ou total de uma garantia não afeta as demais, que continuarão em pleno vigor e efeito, 

independentemente de terem sido prestadas pelo CONTRATANTE, AVALISTA(S) e/ou pelo(s) TERCEIRO(S) GARANTIDOR(ES) 

e/ou demais PESSOAS OBRIGADAS.PARÁGRAFO TERCEIRO: O SAFRA poderá, a qualquer tempo, exigir a constituição de 

garantias destinadas a assegurar o cumprimento das obrigações contraídas pelo CONTRATANTE e garantidas pela Carta de Fiança, 

e bem assim aquelas decorrentes do presente Contrato, ou exigir o reforço das garantias já constituídas, neste último caso desde 

que se desvalorizem ou fatos supervenientes venham, sob qualquer forma, abalar ou diminuir o seu valor, obrigando-se o 

CONTRATANTE a atender o pedido do SAFRA nesse sentido, dentro do prazo de 5 (cinco) dias contados do recebimento da 

solicitação deste, por escrito, enviada sob registro postal, mediante protocolo, ou através de cartório de títulos e documentos. 

 PARÁGRAFO QUARTO: Fica ajustado que todas as garantias, atual ou futuramente vinculadas ao presente Contrato, serão 

consideradas comuns a todos as operações celebradas entre o SAFRA ou quaisquer empresas integrantes das Organizações Safra, 

e as SOCIEDADES, conforme abaixo definidas. Assim sendo, o CONTRATANTE, AVALISTA(S) e/ou TERCEIRO(S) 

GARANTIDOR(ES) autoriza(m), em caráter irrevogável e irretratável o SAFRA ou quaisquer empresas integrantes das Organizações 

Safra a exercerem quanto aos prestadores e aos objetos dessas garantias, sejam elas reais ou pessoais, todos os direitos conferidos 

pelos instrumentos que as formalizarem e pelos dispositivos da lei civil e comercial. Tais direitos incluem, especialmente, os relativos 

à propriedade fiduciária, penhor, hipoteca, fiança e em particular, mas não se limitando, os de vender, alienar, ceder ou transferir os 

bens ou direitos dados em garantia, de resgatá-los ou de receber o seu produto. Em razão do aqui disposto, o SAFRA e/ou as 

empresas integrantes das Organizações Safra ficam expressamente autorizados a utilizar o produto da realização das garantias 

existentes na liquidação ou amortização de qualquer débito resultante das operações celebradas com o CONTRATANTE e/ou com 

as SOCIEDADES.  

 PARÁGRAFO QUINTO: Nos termos dos Artigos 264 e seguintes do Código Civil, o(s) TERCEIRO(S) GARANTIDOR(ES), se houver, 

também comparece(m) no presente Contrato na condição de coobrigados solidários para todos os fins e efeitos legais, sendo sua 

responsabilidade limitada ao bem vinculado em garantia, pelo(s) respectivo(s) TERCEIRO(S) GARANTIDOR(ES), para o cumprimento 

das obrigações previstas neste Contrato, por meio de instrumento(s) próprio(s) firmado(s) nesta data na forma prevista nesta cláusula. 

 PARÁGRAFO SEXTO: Tratando-se de Carta de Fiança com Vigência Determinada, caso (i) sobrevenha ordem judicial ou arbitral 

que suspenda qualquer solicitação de pagamento feita com base na Carta de Fiança prestada, ou (ii) por qualquer outra forma ou 

meio, direta ou indiretamente, ocorra algum evento que tenha por efeito estender o prazo das obrigações do SAFRA decorrentes da 

Carta de Fiança para além da Vigência Determinada da referida Carta de Fiança - inclusive em virtude de eventuais renúncias aos 

direitos de exoneração decorrentes dos artigos 366, 835 e 838 do Código Civil, sem prejuízo de outras implicações previstas neste 
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Contrato, ficará o CONTRATANTE obrigado a constituir garantia de cessão fiduciária de direitos creditórios sobre aplicações 

financeiras e quaisquer outros ATIVOS FINANCEIROS junto ao SAFRA, em valor pelo menos igual ao valor das obrigações do 

SAFRA decorrentes da Carta de Fiança, devidamente atualizadas ou reajustadas, até a data da constituição da garantia, nos termos 

previstos neste Contrato. A constituição da referida garantia deverá ocorrer em até 5 (cinco) dias contados do recebimento da 

solicitação do SAFRA. Caso as garantias prestadas em favor do presente Contrato, sejam insuficientes a garantir a integralidade das 

obrigações do SAFRA decorrentes da Carta de Fiança, o CONTRATANTE e/ou o TERCEIRO GARANTIDOR, conforme o caso, 

deverá(ão) providenciar o reforço da garantia, visando refletir, pelo menos, o valor igual às obrigações do SAFRA decorrentes da 

Carta de Fiança. A não observância das obrigações ora estabelecidas acarretará as consequências previstas na Cláusula 7ª supra.   

- DOS TRIBUTOS E OUTROS ÔNUS 

17ª Serão de exclusiva responsabilidade do CONTRATANTE e por ele integralmente suportados os ônus decorrentes de todos e 

quaisquer tributos, impostos, taxas, contribuições sociais, fiscais, parafiscais, ou outras, bem como das respectivas majorações, 

mudanças de base de cálculo ou do período de apuração, reajustes e encargos moratórios, tributos e contribuições, já existentes ou 

que venham a ser criados no futuro e que sejam ou venham pelo SAFRA a ser suportados, em decorrência deste Contrato, inclusive, 

entre outros (tributos e contribuições), aqueles calculados com base em qualquer receita, bruta ou líquida, restringindo-se 

proporcionalmente, nesta última hipótese, a responsabilidade do CONTRATANTE ao ônus tributário decorrente da receita oriunda do 

presente Contrato, que vier, ou não, a integrar a receita global (bruta ou líquida) do SAFRA. Constitui, também, responsabilidade do 

CONTRATANTE todos e quaisquer ônus que venham a ser sofridos pelo SAFRA decorrentes da criação, aumento de alíquota, 

mudança da base de cálculo ou período de apuração, multas, encaixes ou recolhimentos compulsórios incidentes direta ou 

indiretamente sobre a captação de recursos necessários para manter este Contrato, ou ainda, quaisquer ônus que venham a incidir 

sobre os ativos do SAFRA. 

 PARÁGRAFO PRIMEIRO: O pagamento do ônus supra será efetuado pelo CONTRATANTE à medida e na proporção dos montantes 

que forem devidos com base neste Contrato, sendo que o não pagamento constituirá inadimplemento do presente, com as 

consequências aqui previstas nas Cláusulas 7ª e 11ª supra, mas não se limitando a estas. Caso após a liquidação dos montantes 

acima referidos se verifique qualquer diferença devida pelo CONTRATANTE em virtude da presente cláusula, será o 

CONTRATANTE notificado de tal diferença, que deverá ser prontamente por ele liquidada. 

 PARÁGRAFO SEGUNDO: Ainda em razão do presente Contrato, o CONTRATANTE paga ao SAFRA, neste ato, a tarifa de emissão 

de carta de fiança, cujo valor encontra-se publicado nas tabelas de tarifas sobre serviços afixadas nas dependências das agências do 

SAFRA. 

 PARÁGRAFO TERCEIRO: Correrão ainda, por conta do CONTRATANTE, todas as despesas decorrentes deste Contrato, tais como, 

mas não se limitando, a emolumentos de registro. 

- DAS DISPOSIÇÕES COMPLEMENTARES 

18ª O SAFRA poderá, a qualquer tempo e a seu exclusivo critério, independentemente de aviso ou autorização de qualquer espécie, ceder, 

transferir, ou empenhar, total ou parcialmente, os direitos e obrigações, títulos de crédito, ações e garantias oriundos deste Contrato.  

19ª Estabelecem as Partes que o presente Contrato será, para todos os efeitos, considerado como título executivo extrajudicial. 

20ª O CONTRATANTE obriga-se a informar ao SAFRA, mediante simples solicitação, a posição atualizada da obrigação perante o(s) 

Favorecido(s) que ensejou a emissão da Carta de Fiança, não excluindo o direito de o SAFRA averiguar diretamente junto ao(s) 

Favorecido(s), a qualquer momento, o cumprimento das obrigações que geraram a prestação da fiança. 

 PARÁGRAFO ÚNICO: Durante todo o período de vigência deste Contrato, o SAFRA poderá solicitar do CONTRATANTE 

informações sobre o cumprimento das Obrigações Garantidas, que será atestado por certidão ou outro documento expedido pelo(s) 

Favorecido(s) informando o cumprimento das obrigações, cujo cumprimento é garantido pela Carta de Fiança. 

21ª AS PESSOAS OBRIGADAS, neste ato, asseguram ao SAFRA e a qualquer instituição integrante das Organizações Safra, pelo prazo 

de 2 (dois) anos contados da data de assinatura do presente Contrato, o direito de preferência para atuar como coordenador em (a) 

qualquer oferta, com ou sem esforços restritos e/ou garantia firme, de qualquer título ou valor mobiliário representativo de dívida ou 

de capital, no mercado primário e/ou secundário, local e/ou internacional, incluindo, sem limitação, notas promissórias, CRI, CRA, 

debêntures e ações (“Operação de TVM”), bem como em (b) qualquer operação de fusão, aquisição envolvendo qualquer PESSOA 

OBRIGADA, venda de ativos de sua titularidade, ou de ações de sua emissão (“Operação de M&A” e, em conjunto com a Operação 

de TVM, “Operação Estruturada”). A preferência tratada na presente Cláusula assegura ao SAFRA o direito de (i) receber uma 

solicitação de proposta sempre que qualquer PESSOA OBRIGADA desejar realizar uma Operação Estruturada, contendo os 

detalhes relevantes da operação pretendida para a análise da viabilidade e precificação; (ii) apresentar sua proposta no prazo de 5 

(cinco) dias úteis; (iii) igualar, no prazo de 3 (três) dias úteis contado da data do recebimento, pelo SAFRA, de notificação da 

PESSOA OBRIGADA nesse sentido, o preço da melhor proposta para realização de Operação Estruturada apresentada por uma ou 

mais instituições financeiras ou, especificamente para Operações de M&A, consultorias, e (iv) realizar a Operação Estruturada caso o 

preço e as condições de sua proposta sejam iguais ou melhores que os das demais recebidas pela PESSOA OBRIGADA. Ao exercer 

seu direito de preferência, o SAFRA optará pela participação em caráter exclusivo ou através de consórcio, como coordenador líder, 

caso em que fixará o percentual de sua participação, aplicando-se à participação remanescente o rateio entre os demais 

coordenadores. 

22ª As PESSOAS OBRIGADAS por este instrumento, autorizam expressamente o SAFRA e/ou qualquer sociedade financeira integrante 

das Organizações Safra a: (a) inserir informações obtidas junto ao CONTRATANTE, ou às PESSOAS OBRIGADAS; bem como (b) 

consultar as informações consolidadas em seus nomes que constem ou venham a constar: (i) dos sistemas geridos pelo Banco 

Central do Brasil, relativamente a operações realizadas pelo CONTRATANTE e demais PESSOAS OBRIGADAS no mercado de 

câmbio com outras instituições financeiras e demais instituições autorizadas a funcionar pelo Banco Central do Brasil, e/ou (ii) do 

Sistema de Informações de Crédito (SCR) de que tratam os normativos editados pelo Conselho Monetário Nacional e/ou Banco 

Central do Brasil, e/ou outros sistemas que, em virtude de norma legal, os complementem ou substituam, permanecendo válida a 

presente autorização durante todo o tempo em que o CONTRATANTE e demais PESSOAS OBRIGADAS forem clientes do SAFRA 
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ou de qualquer integrante do Grupo Financeiro Safra, ou ainda enquanto subsistirem em aberto e não liquidadas obrigações 

decorrentes do presente instrumento. 

23ª As PESSOAS OBRIGADAS declaram e garantem ao SAFRA e perante terceiros que: (a) os seus representantes legais que 

subscrevem o presente instrumento detêm todos os poderes necessários para a sua celebração e para a assunção das obrigações 

aqui previstas, tendo sido obtidas todas as aprovações necessárias em nível societário; (b) a celebração do presente instrumento não 

viola seus respectivos contratos ou estatutos sociais, eventuais acordos de acionistas, tampouco qualquer dispositivo legal ou 

determinação, decisão, deliberação ou despacho de qualquer autoridade administrativa ou judiciária a que estejam sujeitos; e (c) os 

documentos societários e procurações que apresentaram ao SAFRA encontram-se em pleno vigor e eficácia, inexistindo quaisquer 

outros documentos ou atos supervenientes, de qualquer espécie, que os tenham revogado, alterado ou substituído a qualquer título. 

24ª Fica estabelecido que se qualquer das Partes se abstiver de exercer direitos ou faculdades que lhe assistem pelo presente Contrato, 

ou se concordar com atrasos no cumprimento das obrigações a cargo da outra parte, não serão afetados aqueles direitos ou 

faculdades que poderão ser, pela parte inocente, exercidos a qualquer tempo, a seu exclusivo critério, não implicando quaisquer atos 

de tolerância em renúncia ou alteração das condições estatuídas neste Contrato. 

25ª Se, para a defesa de seus direitos decorrentes do presente instrumento, ou para haver o que lhe for devido, alguma das Partes 

necessitar recorrer a meios administrativos ou judiciais, terá ela direito ao ressarcimento, perante a parte inadimplente, das custas e 

despesas decorrentes, além dos honorários advocatícios incorridos, sendo que, em caso de cobrança judicial, os honorários 

advocatícios serão arbitrados judicialmente. 

26ª As  Partes, neste ato, declaram que (a) têm pleno conhecimento de todos os termos das leis de prevenção à corrupção e à lavagem 

de dinheiro previstas na legislação brasileira, dentre elas, mas não limitando, o Código Penal Brasileiro, a Lei de Improbidade 

Administrativa (Lei n.º 8.429/1992), a Lei de Crimes de Lavagem ou Ocultação de Bens, Direitos e Valores (Lei n.º 9.613/1998), a Lei 

n.º 12.846/2013 e seus regulamentos, bem como de quaisquer outras disposições nacionais ou internacionais referentes ao Combate 

à Corrupção (em conjunto, “Leis Anticorrupção”); e (b) adotam ou obrigam-se a adotar políticas anticorrupção para atendimento às 

Leis Anticorrupção, comprometendo-se ainda, por si, por seus sócios, administradores, empregados, prepostos, contratados e/ou 

subcontratados a cumpri-las fielmente e absterem-se da prática de qualquer conduta que constitua ou possa constituir um ato 

anticoncorrencial ou lesivo à administração pública, nacional ou estrangeira.   

 PARÁGRAFO ÚNICO: Sem prejuízo das demais disposições deste instrumento, as PESSOAS OBRIGADAS declaram que inexiste 

em seu nome decisão definitiva, judicial ou administrativa, reconhecendo a prática dos atos previstos nas Leis Anticorrupção. Caso 

se verifique a superveniência de decisão definitiva, judicial ou administrativa, reconhecendo a prática, pelas PESSOAS OBRIGADAS, 

e/ou pelo(s) Afiançado(s), e/ou pelas SOCIEDADES, dos atos previstos nas Leis Anticorrupção, o SAFRA poderá exigir que o 

CONTRATANTE providencie a imediata EXONERAÇÃO DO SAFRA, aplicando-se, neste caso, o disposto no Parágrafo Primeiro e 

seguintes da Cláusula 7ª supra. 

27ª As Partes obrigam-se, durante a vigência deste instrumento, a respeitar a legislação trabalhista e a legislação ambiental em vigor no 

Brasil, declarando que: (I) não foram condenadas definitivamente, na esfera judicial ou administrativa, por (a) questões trabalhistas 

envolvendo trabalho em condição análoga à de escravo ou trabalho infantil; ou (b) crime contra o meio ambiente; e (II) suas 

atividades e propriedades estão em conformidade com a legislação ambiental brasileira. 

PARÁGRAFO PRIMEIRO: O SAFRA se reserva o direito de monitorar, ao longo do Contrato, as atividades das PESSOAS 

OBRIGADAS, e/ou do(s) Afiançado(s) e/ou das SOCIEDADES, a fim de identificar e mitigar eventuais impactos ambientais 

inexistentes no momento da presente contratação. 

PARÁGRAFO SEGUNDO: Sem prejuízo das demais disposições deste instrumento, o SAFRA poderá exigir a imediata 

EXONERAÇÃO DO SAFRA caso se verifique a superveniência de decisão definitiva, judicial ou administrativa, reconhecendo a 

prática, pelo CONTRATANTE, e/ou pelo(s) AVALISTA(S), e/ou pelo(s) TERCEIRO(S) GARANTIDOR(ES), e/ou pelo(s) Afiançado(s), 

e/ou pelas SOCIEDADES, dos atos elencados no “caput” desta cláusula, aplicando-se, neste caso, os termos da Cláusula do 

Contrato que trata das Causas e Procedimentos da Exoneração do Safra. 

28ª As Partes declaram, por meio deste instrumento, que na execução do objeto do presente Contrato, na hipótese de haver operação de 

tratamento de dados pessoais, observarão toda a legislação aplicável sobre privacidade, proteção de dados e sigilos inclusive a Lei 

n.º 13.709, de 14 de agosto de 2018 (“Lei Geral de Proteção de Dados” ou “LGPD”), sem exclusão das demais normas setoriais ou 

gerais que versam sobre o tema. 

29ª Para todos os fins e efeitos de direito, as Partes reconhecem e concordam que suas assinaturas no presente Contrato poderão ser 

realizadas por meio eletrônico, assim como as assinaturas das testemunhas, constituindo meio idôneo e possuindo a mesma 

validade e exequibilidade que as assinaturas manuscritas apostas em documento físico. Ainda, nos termos do artigo 10, §1º, da 

Medida Provisória n.º 2.200-2/01, as Partes expressamente concordam em utilizar e reconhecem como válida a anuência aos termos 

ora acordados através de certificado digital emitido no padrão ICP-Brasil. A formalização da avença na maneira aqui acordada será 

suficiente para a validade e integral vinculação das Partes ao presente Contrato. 

PARÁGRAFO PRIMEIRO: As Partes reconhecem que eventual divergência entre as datas deste Contrato e a data que figure nos 

elementos indicativos de sua formalização digital existe apenas em virtude de procedimentos formais, valendo para todos os fins de 

direito a data registrada neste instrumento. 

PARÁGRAFO SEGUNDO: As Partes acordam, ademais, que os efeitos deste Contrato retroagirão à data de celebração da Carta de 

Fiança a ele atrelada, caso esta seja emitida antes deste Contrato. 

PARÁGRAFO TERCEIRO: As Partes compromete(m)-se, sempre que utilizadas ferramentas e/ou plataformas de assinatura 

eletrônica, a fornecer todos e quaisquer indícios técnicos e societários que garantam a legitimidade, integridade e autenticidade dos 

atos praticados ao longo do fluxo de assinatura, como, por exemplo, o laudo probatório/pericial contendo, no mínimo, informações 

sobre (i) identificação e autenticação dos signatários; (ii) identificação da ação efetuada; (iii) data e hora dos eventos de assinatura 

realizados, com a indicação do tempo em relação ao fuso horário oficial do Brasil, nos termos do Decreto n.º 2.784/13, sem prejuízo 

de demais informações que as Partes entendam necessárias e obtidas na plataforma de assinatura eletrônica.   
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30ª FICA ELEITO COMO COMPETENTE PARA CONHECER E DIRIMIR QUAISQUER DÚVIDAS OU QUESTÕES QUE, 

PORVENTURA, VENHAM A DECORRER DESTE INSTRUMENTO, O FORO DA COMARCA DE SÃO PAULO – SP. 

E, por estarem assim justas e contratadas assinam as Partes o presente Contrato que, em caso de assinatura física, poderá ser assinado em 2 

(duas) vias, de igual teor e forma, juntamente com as testemunhas prescritas em lei, declarando-se todos perfeitamente cientes e concordes com 

todos os termos e condições expressos neste instrumento. 
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Testemunhas:   

Nome:  
CPF:  

 Nome:  
CPF:  

COMUNICADO REFERENTE A INFORMAÇÕES DE CRÉDITO (SCR) E DE OPERAÇÕES NO MERCADO DE CÂMBIO 
As “Organizações Safra” comunicam às partes os seguintes esclarecimentos relativos ao fornecimento ao Banco Central do Brasil (BACEN) de informações sobre 
operações de crédito e operações realizadas no mercado de câmbio: a) os débitos e responsabilidades decorrentes de operações com características de crédito 
realizadas pelos clientes serão registrados no Sistema de Informações de Crédito (SCR), sob exclusiva responsabilidade das “Organizações Safra”, e terão base 
no saldo existente no último dia do mês de referência, havendo, portanto, lapso temporal entre a remessa dos dados, seu processamento pelo BACEN e sua 
disponibilização no SCR; b) o SCR tem por finalidades (i) fornecer informações ao BACEN para fins de supervisão do risco de crédito a que estão expostas as 
instituições financeiras e (ii) propiciar o intercâmbio entre essas instituições de informações, sobre o montante de débitos e de responsabilidades de clientes em 
operações de crédito, com o objetivo de subsidiar decisões de crédito e de negócios; c) o acesso pelas “Organizações Safra” às informações relativas a operações 
realizadas no mercado de câmbio, disponibilizadas pelo BACEN tem por finalidade, entre outras, (i) permitir às “Organizações Safra” a verificação de desempenho 
do cliente em operações de câmbio contratadas junto às “Organizações Safra” e junto às demais instituições financeiras autorizadas a funcionar pelo BACEN, e (ii) 
propiciar o intercâmbio entre essas instituições de informações sobre a posição do cliente em operações realizadas no mercado de câmbio, com o objetivo de 
subsidiar decisões de negócios; d) os clientes poderão ter acesso aos dados constantes em seus nomes no SCR e/ou no SISBACEN por meio da Central de 
Atendimento ao Público do BACEN e também, por meio do sistema Registrato - Extrato do Registro de Informações no BACEN; e) pedidos de correções, de 
exclusões e registros de medidas judiciais e de manifestações de discordância quanto às informações constantes do SCR e/ou no SISBACEN deverão ser dirigidas 
às “Organizações Safra” por meio de requerimento escrito e fundamentado, e, quando for o caso, acompanhado da respectiva decisão judicial; f) a consulta sobre 
qualquer informação constante do SCR, inclusive para fins de análise e/ou aquisição, a qualquer título, total ou parcialmente, de operações de crédito de 
responsabilidade dos clientes ou ainda relativa a operações de clientes realizadas no mercado de câmbio com outras instituições financeiras e instituições 
autorizadas a funcionar pelo BACEN disponibilizadas através do SISBACEN, dependerá da prévia autorização dos clientes; g) a consulta pelas empresas 
integrantes das “Organizações Safra” a informações de operações realizadas no mercado de câmbio em que figurem como contraparte independe de autorização 
específica de seus clientes; h) a decisão sobre concessão de crédito aos clientes é exclusiva das “Organizações Safra”, de acordo com sua política de crédito, 
independentemente das informações constantes dos cadastros do SCR; i) os extratos das informações constantes no SCR são elaborados de acordo com critérios 
contábeis e metodologia específica estabelecidos pelo BACEN, podendo diferenciar-se daqueles apresentados por outros sistemas que tenham natureza e 
finalidade distintas; j) a responsabilidade pela operacionalização do cumprimento de medidas judiciais é das “Organizações Safra”. 

Central de Atendimento Safra: 0300 105 1234 | Atendimento personalizado de 2ª a 6ª feira, das 9h às 19h, exceto feriados. 
Central de Suporte Pessoa Jurídica: Capital e Grande São Paulo (11) 3175-8248 | Demais Localidade 0300 015 7575 | Atendimento personalizado, de 2ª a 
6ª feira, das 8:30h às 19h, exceto feriados. 
Atendimento aos Portadores de Necessidades Especiais Auditivas e Fala / SAC – Serviço de Atendimento ao Consumidor: 0800 772 5755 - 
Atendimento 24h por dia, 7 dias por semana. 
Ouvidoria - caso já tenha recorrido ao SAC e não esteja satisfeito: 0800 770 1236, de seg. a sex. Das 09h às 18h, exceto feriado. Ou acesse: 
www.safra.com.br/atendimento/Ouvidoria 
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